
120 Я. С. ЛУРЬЕ 

титель» в качестве 7-го «слова на еретиков».1 Однако размеры этих вы
писок различаются в обеих редакциях: в краткой редакции «Сказание» 
цитируется подробнее, в минейной редакции — короче. Если бы мы при
знали минейную редакцию первоначальной, а краткую вторичной, то нам 
пришлось бы допустить весьма маловероятное предположение о том, что 
Иосиф обращался к «Сказанию» дважды: цитируя его при составлении 
минейной редакции и дополняя цитаты при переделке ее в краткую 
редакцию. Гораздо вероятнее обратное предположение — что цитаты 
были сделаны при составлении краткой редакции и затем сокращены 
(на причинах этого сокращения мы остановимся ниже). В пользу первич
ности краткой редакции говорит, наконец, и большая исправность отдель
ных чтений текста в этой редакции.2 

Установление взаимоотношений между обеими редакциями «Устава» 
Иосифа открывает возможность для исторического анализа памятника. 
Для облегчения этого анализа определим прежде всего взаимоотношения 
между 11 «словами» краткой редакции и первыми 9 «словами» минейной: 

К р а т к а я р е д а к ц и я М и н е й н а я р е д а к ц и я 

Слово 1 «о соборной молитве». Глава 1 «о церковном благочинии и со
борной молитве». 

Слово 2 «о пищи и о питии». Слово 2 «о пищи и о питии». 
Слово 3 «о еже не беседовати на тра

пезе». 
Слово 4 «о одежах и обущах». [Слово] 3 «како подобает имети одежды 
Слово 5 «о святых иконах и о книгах». и обущи». 
Слово 6 «о еже не беседовати по паве- Слово 4 «о еже не беседовати по павечер-

черници». ници». 
Слово 7 «яко не подобает. . . исходити вне Слово 5 «яко не подобает.. . исходите вне 

обители». монастыря». 
Слово 8 «о еже подобает потщитися вся- Глава 6 «яко подобает попечение имети 

кому на съборное дело». о сдборных делех». 
Слово 9 «яко не подобает в обители Слово 7 «яко не подобает в обители 

быти питию». питию быти». 
Слово 10 «яко не подобает в обители Слово 9 «яко не подобает в монастырех 

жити отрочятом». жити отрочятом и о иных винах». 
Слово 11 «яко не подобает в обители жен- «Яко не подобает в монастыри женскому 

скому входу быти». входу быти». 

Главное отличие между обеими редакциями в этой части заключается, 
как мы видим, в том, что в минейной редакции нет специальных «слов» 
о молчании во время трапезы и «о святых иконах и о книгах». Если, 
однако, текст «слова» о молчании в значительной степени включен в со
став «слова» 2 «о пищи и о питии», то текст «слова» краткой редакции 
«о святых иконах и о книгах», посвященного обоснованию идеи полного 
нестяжания, почти совершенно не отражен в минейной редакции. Взамен 
этого 2-е и 3-е «слова» минейной редакции содержат обширные вставки, 
посвященные «трем устроениям» монастырской «братии». Эти-то новые 
разделы и устанавливают принцип неравноправия для разных категорий 
монахов, — принцип, с о в е р ш е н н о о т с у т с т в о в а в ш и й в к р а т 
кой р е д а к ц и и . 

1 См.: Н. А. К а з а к о в а и Я. С. Л у р ь е , ук. соч., стр. 320 и ел. 
г Так, в краткой редакции правильно читается «от нас истяжется» (Сол. 346/326, 

л. 14); в минейной редакгии: «о нас истяжется» (ВМЧ, стлб 507) ; в кратк. ред.-
«о онех.. . творит слово, о них же. . . восхощет» (л. 14 об.); в мин. ред.: «о них же. . .» 
(ВМЧ, стлб. 507) ; в кратк. ред.: в «нощеденьствии» (л. 29 об.); в мин. ред: «в нощи 
и деньствии» (стлб 527) ; в кратк. ред : отчаяниемь погружает... и срамом и отыдением 
потопляет» (л. 34 об.); в мин. ред.: «потопляем» (стлб. 529) и т. д. 


